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Technické údaje / Technické údaje / Technical data

Plynový hořák / Plynový horák / Gas burner 4,8 kW/hod. ( + piezo ) 

 grilovací rošt, deska, pizza pec 
 grilovací rošt, doska, pizza pec 
Varianty / Varianty / Variants grill grate, plate, pizza oven 

Velikost samotného grilu / Veľkosť samotného grilu / Size of the grill 50 x 19 x 46 cm 

Výška s gril. mřížkou / Výška s gril. mriežkou / Height with grill. grid 23,5 cm 

Grilovací prostor (mřížka) / Grilovací priestor (mriežka) / Grill area (grid) 40 x 31 cm 

Výška s gril. deskou / Výška s gril. doskou / Height with grill. plate 25 cm 

Grilovací prostor (deska) / Grilovací priestor (doska) / Grill area (plate) 50 x 38 cm 

Výška s pizza pecí / Výška s pizza pecí / Height with pizza oven 34 cm 

Rozměry pizza kamene (pec) / Rozmery pizza kameňa (pec) / Dimensions of the pizza stone (oven) 31 x 31 cm 

Vnitřní rozměr pizza pece / Vnútorný rozmer pizza pece / Inner dimensions of pizza oven 44,5 x 38 cm 

Materiál konstrukce / Materiál konštrukcie / Construction material nerezová ocel, nerezová oceľ, stainless steel 

Materiál grilovací mřížky / Materiál grilovacej mriežky / Grid material nerezová ocel, nerezová oceľ, stainless steel 

Materiál pizza kamene / Materiál pizza kameňa / Pizza stone material  kordierit 

c  Plynový stolní gril NAPOLI nabízí konstrukci 
klasického grilu s mřížkou, grilovací desku a pizza 
pec s možností rychlé výměny.

Pro rovnoměrné rozložení teploty je gril opatřen 
hořákem ohýbaným do čtverce a je doplněn piezo 
zapalováním pro snadné zažehnutí plamene, s 
ovládáním na čelní straně grilu. Ovladačem je 
rovněž možné plynule regulovat velikost plame-
ne.

Celý grill je konstruován z nerezové oceli. 
Vyměnitelné vrchní díly jsou jištěné pomocí kříd-
latých šroubů. Pro snadnou údržbu je gril na zadní 
straně opatřen vysouvací poličkou pro zachytává-
ní skapávajícího tuku. Na boku je gril opatřen 
přívodem plynu s hadici a regulačním ventilem.

První možnost použití je umístění konstrukce s 
klasickým grilovacím roštem s mřížkou z nerezo-
vé oceli. Gril s mřížkou nabízí grilovací plochu 40 
x 31 cm. Rošt je navíc vespod opatřen krytem 
chránícím hořák před skapáváním tuku.

Další možností je nasadit grilovací desku z masiv-
ního ocelového plechu s plochou o rozměrech 50 
x 38 cm. Deska je obdobou pro domácí 
„Teppanyaki“. V levém rohu je deska opatřena 
otvorem umístěným přesně nad vyjímatelným 
šuplíkem grilu. Samotný šuplík lze použít na ska-
pávání sósu a šťáv z pokrmů, případně pouze pro 
skapávání tuku a s tím spojené udržení grilu v 
čistotě.

Jako poslední možnost je použití bytelné kon-
strukce pizza pece. Pec je uzpůsobena pro snad-
né použití a rychlou přípravu pizzy. Nabízí vnitřní 
prostor 44,5 x 38 cm opatřený čtvercovým pizza 
kamenem z kordieritu o rozměrech 31 x 31 cm. 
Kordierit zajistí perfektní propečení pizza těsta, 
horký vzduch je navíc veden okolo pizzy skrze 
boční průduchy a díky zaoblenému stropu je kon-
centrován do střední části pece, tím se postará o 
dokonalou a rychlou přípravu pizzy.

s  Plynový stolný gril NAPOLI ponúka kon-
štrukciu klasického grilu s mriežkou, grilovaciu 
dosku a pizza pec s možnosťou rýchlej výmeny.

Pre rovnomerné rozloženie teploty je gril opatrený 
horákom ohýbaným do štvorca a je doplnený 
piezo zapaľovaním pre ľahké zapálenie plameňa, 
s ovládaním na čelnej strane grilu. Ovládačom je 
tiež možné plynule regulovať veľkosť plameňa.

Celý grill je konštruovaný z nerezovej ocele. 
Vymeniteľné vrchné diely sú istené pomocou 
krídlatých skrutiek. Pre ľahkú údržbu je gril na 
zadnej strane vybavený vysúvacou poličkou na 
zachytávanie odkvapkávajúceho tuku. Na boku je 
gril vybavený prívodom plynu s hadicou a regu-
lačným ventilom.

Prvá možnosť použitia je umiestnenie konštruk-
cie s klasickým grilovacím roštom s mriežkou z 
nerezovej ocele. Gril s mriežkou ponúka grilova-

ped with a pull-out shelf on the back to catch drip-
ping fat. On the side, the grill is equipped with a 
gas supply with a hose and a control valve.

The first possibility of use is the placement of a 
structure with a classic grill grate with a stainless 
steel grid. The grill with grid offers a grilling area of 
  40 x 31 cm. In addition, the grate is equipped with 
a cover underneath to protect the burner from fat 
dripping.

Another option is to install a grill plate made of 
massive steel sheet with an area of   50 x 38 cm. 
The plate is analogous to a homemade "Teppa-
nyaki". In the left corner, the plate has a hole loca-
ted exactly above the removable grill drawer. The 
drawer itself can be used to drip sauce and juices 
from dishes, or just to drip fat and keep the grill 
clean.

As a last option, the use of a durable construction 
of the pizza oven is used. The oven is designed for 
easy use and quick pizza preparation. It offers an 
interior space of 44.5 x 38 cm equipped with a 
square pizza stone made of cordierite measuring 
31 x 31 cm. Cordierit ensures perfect baking of the 
pizza dough, in addition, hot air is guided around 
the pizza through the side vents and thanks to the 
rounded ceiling it is concentrated in the central 
part of the oven, thus ensuring a perfect and quick 
preparation of the pizza.

ciu plochu 40 x 31 cm. Rošt je navyše naspodku 
opatrený krytom chrániacim horák pred skvapká-
vaním tuku.

Ďalšou možnosťou je nasadiť grilovaciu dosku z 
masívneho oceľového plechu s plochou o rozme-
roch 50 x 38 cm. Doska je obdobou pre domáce 
„Teppanyaki“. V ľavom rohu je doska vybavená 
otvorom umiestneným presne nad vyberateľným 
šuplíkom grilu. Samotný šuplík je možné použiť 
na skvapkávanie sósu a štiav z pokrmov, prípad-
ne iba na skvapkávanie tuku as tým spojené udr-
žanie grilu v čistote.

Ako posledná možnosť je použitie pevnej kon-
štrukcie pizza pece. Pec je prispôsobená na jed-
noduché použitie a rýchlu prípravu pizze. Ponúka 
vnútorný priestor 44,5 x 38 cm opatrený štvorco-
vým pizza kameňom z kordieritu s rozmermi 31 x 
31 cm. Kordierit zaistí perfektné prepečenie pizza 
cesta, horúci vzduch je navyše vedený okolo 
pizze cez bočné prieduchy a vďaka zaoblenému 
stropu je koncentrovaný do strednej časti pece, 
tým sa postará o dokonalú a rýchlu prípravu piz-
ze.

e  The NAPOLI gas table grill offers the con-
struction of a classic grill with grid, grill plate and 
pizza oven with the option of quick replacement.

For even distribution of temperature, the grill is 
equipped with a burner bent into a square and is 
supplemented with a piezo ignition for easy igniti-
on of the flame, with control on the front side of the 
grill. It is also possible to continuously regulate the 
size of the flame with the controller.

The entire grill is constructed of stainless steel. 
Replaceable top parts are secured with wing 
screws. For easy maintenance, the grill is equip-

Art. No. 14 101



c  REGULAČNÍ VENTIL

Regulátor samočinně snižuje tlak plynu a udržuje jej nastave-
né výši. Je navržen pro používání v zakrytém prostoru, aby 
nedošlo k ucpání vzduchového otvoru. Na vstupuje pro připo-
jení k ventilu opatřen převlečnou maticí W 21,8 x 1/14” L a na 
výstupu hadicovou koncovkou pro hadici na PB s vnitřní svět-
lostí 8mm nebo závitem G 1/4”L.

NÁVOD K POUŽITÍ - Před instalací regulátoru je důležité 
seznámit se s bezpečnostními předpisy. Při montáži reguláto-
ru na láhev s PB postupujeme následujícím způsobem: 
Zkontrolujeme, zda je ventil lahve uzavřen. Z ventilu láhve 
demontujeme matici připojovacího závitu. Na hadicovou koncov-
ku připevníme hadici. Připojíme na ventil láhve maticí a dotáh-
neme klíčem - POZOR LEVÝ ZÁVIT. Zkontrolujeme po zpro-
voznění těsnost spojů mýdlovou vodou.

UPOZORNĚNÍ - Montáž regulátoru mohou provádět pouze 
osoby starší 18-ti let, znalé bezpečnostních předpisů. Plyn v 
láhvi je pod tlakem v kapalném stavu. Jakýkoliv únik plynu či 
kapaliny je výbušný a zápalný. Výbuch může způsobit i malá 
koncentrace plynu(2-11%). Plyn je těžší než vzduch, větší 
koncentrace je u podlahy. Kapalný plyn, vzhledem k nižší 
specifické hmotnost plave na vodě. Rychlé vypařování plynu 
při prudkém sníženi teploty může způsobit popáleniny

PLYNOVÉ VENTILY - Uzávěr před spotřebičem, nebo uzaví-
rací ventil láhve je nutné uzavřít vždy, pokud není spotřebič v 
činnosti.

REGULÁTOR - V případě netěsnosti, nebo pochybnosti o 
správné funkci regulátoru vyhledejte odbornou plynoinstalač-
ní firmu. Při výměně láhve napřed uzavřete ventily spotřebiče, 
poté uzavřete ventil tlakové láhve a teprve potom odpojte 
regulátor.

ZÁRUKA A SERVIS - Záruční lhůta je 24 měsíců ode dne 
prodeje při prokázání dokladu o koupi výrobku.  Použité oheb-
né plynové potrubí pro připojení regulátoru vyrobeno z pryže o 
délce 50cm.

Plynovou lahev vyměňujte na dobře větraném místě mimo 
dosah jakýchkoliv zdrojů zapálení ( například svíček, cigaret 
nebo jiných zařízení generující jiskry nebo otevřený oheň )

Doporučené termíny kontroly potrubí a ohebné hadice: mini-
málně jednou za měsíc a při každé výměně plynové lahve. V 
případě jakýchkoliv známek popraskání nebo jiného poškoze-
ní musí být hadice vyměněna za novou originální hadici nebo 
hadicí se stejnou kvalitou.

e  REGULATION VALVE

The regulator automatically reduces the gas pressure and 
maintains the set pressure. It is designed to be used in a cove-
red area to prevent clogging of the air hole. Inlet for connection 
to valve equipped with union nut W 21.8 x 1/14 ”L and outlet 
hose end for PB hose with inner diameter 8mm or thread G 
1/4” L

INSTRUCTIONS FOR USE - It is important to read the safety 
regulations before installing the controller. To install the regu-
lator on the bottle with PB proceed as follows: Check that the 
cylinder valve is closed Remove the connection thread nut 
from the cylinder valve Attach a hose to the hose end Connect 
the bottle nut to the valve and tighten with a wrench - 
CAUTION LEFT THREAD Check the tightness of the joints 
with soapy water after commissioning

CAUTION - The controller may only be installed by persons 
over 18 years of age, familiar with safety regulations. The gas 
in the bottle is under pressure in the liquid state Any gas or liquid 
leakage is explosive and flammable A small gas concentration 
(2-11%) can cause the explosion. Gas is heavier than air, greater 
concentration is at the floor Liquid gas, due to the lower specific 
weight floats on the water. Rapid evaporation of the gas under 
severe temperature reduction can cause burns

GAS VALVES - The cap in front of the appliance or the bottle 
shut-off valve must always be closed when the appliance is not 
operating.

REGULATOR - In the event of a leak or doubt about the correct 
operation of the regulator, look for a professional gas installati-
on company. When replacing the bottle, first close the applian-
ce valves, then close the cylinder valve before disconnecting 
the regulator.

WARRANTY AND SERVICE - The warranty period is 24 mon-
ths from the date of sale when proof of purchase is provided. 
The flexible gas pipe used for connecting the regulator is made 
of 50cm rubber.

Replace the gas cylinder in a well-ventilated place away from 
any sources of ignition (such as candles, cigarettes, or other 
sparks or flame-generating devices)

Recommended pipe inspection dates and flexible hoses: at 
least once a month and every gas cylinder change. In the 
event of any signs of cracking or other damage, the hose must 
be replaced with a new original hose or hose of the same 
quality.

s  REGULAČNÝ VENTIL

Regulátor automaticky znižuje tlak plynu a udržiava nastave-
ný tlak. Je určený na používanie v zakrytých priestoroch, aby 
sa zabránilo upchatiu vzduchového otvoru. Vstup na pripoje-
nie k ventilu vybavený prevlečnou maticou W 21,8 x 1/14 "L a 
výstupná koncovka pre PB hadicu s vnútorným priemerom 8 
mm alebo závitom G 1/4" L

NÁVOD NA POUŽÍVANIE - Pred inštaláciou regulátora je 
dôležité prečítať si bezpečnostné predpisy. Pri inštalácii regu-
látora na fľašu s PB postupujte nasledovne: Skontrolujte, či je 
ventil fľaše zatvorený Odstráňte pripojovaciu závitovú maticu 
z ventilu fľaše Pripojte hadicu na koniec hadice Pripojte maticu 
fľaše k ventilu a utiahnite ju kľúčom - POZOR LEVÝ NÁVOD 
Po uvedení do prevádzky skontrolujte tesnosť spojov mydlo-
vou vodou

POZOR - Regulátor môžu inštalovať len osoby staršie ako 18 
rokov, oboznámené s bezpečnostnými predpismi. Plyn vo 
fľaši je pod tlakom v kvapalnom stave Každý únik plynu alebo 
kvapaliny je výbušný a horľavý Malá koncentrácia plynu (2-11 
%) môže spôsobiť výbuch. Plyn je ťažší ako vzduch, väčšia 
koncentrácia je pri podlahe Kvapalný plyn vďaka nižšej mernej 
hmotnosti pláva na vode. Rýchle odparovanie plynu pri silnom 
znížení teploty môže spôsobiť popáleniny

PLYNOVÉ VENTILY - Uzáver pred spotrebičom alebo uzatvá-
rací ventil fľaše musí byť vždy uzavretý, keď spotrebič nie je v 
prevádzke.

REGULÁTOR - V prípade úniku plynu alebo pochybností o 
správnom fungovaní regulátora vyhľadajte odbornú firmu 
zaoberajúcu sa inštaláciou plynových zariadení. Pri výmene 
fľaše najprv zatvorte ventily spotrebiča, potom zatvorte ventil 
fľaše a až potom odpojte regulátor.

ZÁRUKA A SERVIS - Záručná doba je 24 mesiacov od dátumu 
predaja, ak je predložený doklad o kúpe. Pružné plynové 
potrubie používané na pripojenie regulátora je vyrobené z 50 
cm gumy.

Plynovú fľašu vymieňajte na dobre vetranom mieste mimo 
akýchkoľvek zdrojov vznietenia (ako sú sviečky, cigarety 
alebo iné iskry alebo zariadenia vytvárajúce plameň).

Odporúčané termíny kontroly potrubia a flexibilných hadíc: 
aspoň raz za mesiac a pri každej výmene plynovej fľaše. V 
prípade akýchkoľvek známok praskania alebo iného poškode-
nia sa musí hadica vymeniť za novú originálnu hadicu alebo 
hadicu rovnakej kvality.
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Technické údaje / Technické údaje / Technical data

Použití pro plyn / Potrebný plyn / Gas required Propane butane

Vstupní přetlak / Vstupný tlak / Input pressure 0,3-10 bar

Jmenovitý průtok / Menovitý prietok / Nominal flow 28 - 30 mbar

Manufacturer / Výrobce / výrobca: Jiang Men City Hong Hua BBQ Grill Co., Ltd.

Type / Typ /Typ: PP001 (14101)

Heat input
Celkový tepelný příkon (všechny kategorie plynu):
Celkový tepelný príkon (všetky kategórie plynu):

4.8KW (349 g/h)

Appliance category / Kategorie plynu / Kategória plynu: I3+(28-30/37) I3B/P(30)

Gas type / Typ plynu / Typ plynu: Butan Propane LPG (směs plynů / smes plynov)

Gas pressure / Tlak plynu / Tlak plynu: 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 

Injector size / Velikost trysky / Veľkosť trysky: 1,06 mm

Identification code / Identifikační kód / Identifikačný kód: 2575DM28150

2575-23
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INSTRUCTION MANUAL
USE ONLY HOSES AND HOSE COUPLINGS SUP-

PLIED BY THE MANUFACTURER
If a replacement is necessary, contact your local 

dealer.
The use of unauthorised parts can create unsafe 

conditions and environment!

FOR USE OUTDOORS AND IN WELL VENTILATED 
AREAS
WARNING: ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT, 
KEEP YOUNG CHILDREN AWAY
READ THE INSTRUCTION LITERATURE BEFORE US-
ING THE APPLIANCE

Ignition:
•	 Single shot piezo ignition unit which lights a transient 

pilot

IMPORTANT:
•	 Read the following instructions carefully and be sure 

your barbecue is properly installed, assembled and 
cared for.  Failure to follow these instructions may re-
sult in serious bodily injury and/or property damage.

•	 If you have any questions concerning assembly or 
operation, consult your dealer or LPG Gas Company.

•	 When used on the ground always place the appli-
ance and cylinder on flat level ground.

•	 Never light the appliance with the HOOD in the 
closed position.

•	 Your barbecue can be used on gas cylinders be-
tween 5 kg and 15 kg.  Your barbecue will perform 
better if propane or LPG mixtures are used.  Butane 
can be used but because of the rate of the appliance 
the cylinder will tend to freeze and supply gas at re-
duced pressures affecting the performance of your 
barbecue. 

•	 When siting the barbecue the following clearances 
must be obeyed:

•	 Sides and rear of appliance: 1 metre from any ob-
struction.

•	 Above the appliance: NO OVERHEAD OBSTRUC-
TION ARE PERMITTED.

•	 NOTE FOR CONSUMER:  Retain for future Refer-
ence

CONNECTING THE GAS CYLINDER TO THE APPLI-
ANCE
This appliance is only suitable for use with low-pressure 
butane or propane gas or LPG mixtures, fitted with the ap-
propriate low-pressure regulator via a flexible hose.  The 
hose should be secured to the regulator and the appli-
ance with hose clips. This barbecue is set to operate a 28 
mbar regulator with butane gas and a 37 mbar regulator 
with propane gas 30 mbar for LPG mixtures, or 37 mbar 
for LPG mixtures, or 50 mbar for LPG mixtures.  Use a 
suitable regulator certified to BSEN 12864: 2001.  Please 

consult your LPG dealer for information regarding a suita-
ble regulator for the gas cylinder.

Regulator and Hose
This item is supplied with the barbecue, but replacements 
are available from your equipment retailer or an author-
ised LPG gas stockist.  Use only regulators and hose 
approved for LP Gas at the above pressures. The life ex-
pectancy of the regulator is estimated as 10 years.  It is 
recommended that it the regulator is changed within 10 
years of the date of manufacture.
The use of the wrong regulator or hose is unsafe; always 
check that you have the correct items before operating 
the barbecue.
The hose used must conform to the relevant standard for 
the country of use.  The length of the hose must be 1.5 
metres (maximum). Worn or damaged hose must be re-
placed.  Ensure that the hose is not obstructed, kinked, or 
in contact with any part of the barbecue other than at its 
connection.

Storage of Appliance
Storage of an appliance indoors is only permissible if the 
cylinder is disconnected and removed from the appliance.  
When the appliance is not to be used for a period of time 
it should be stored in its original packaging and stored in 
a dry dust free environment.

Gas Cylinder 
The gas cylinder should not be dropped or handled 
roughly!  If the appliance is not in use, the cylinder must 
be disconnected.  Replace the protective cap on the cyl-
inder after disconnecting the cylinder from the appliance. 
Cylinders must be stored outdoors in an upright position 
and out of the reach of children.  The cylinder must nev-
er be stored where temperatures can reach over 50°C.  
Do not store the cylinder near flames, pilot lights or other 
sources of ignition.  DO NOT SMOKE.

This barbecue is designed for use outdoors, away from 
any flammable materials. It is important that there are no 
overhead obstructions and that there is a minimum dis-
tance of 1 m from the side or rear of the appliance.  It is 
important that the ventilation openings of the appliance 
are not obstructed.  The barbecue must be used on a 
level, stable surface.  The appliance should be protected 
from direct draughts and shall be positioned or protected 
against direct penetration by any trickling water (e.g. rain).

Parts sealed by the manufacturer or his agent must 
not be altered by the user.  No modifications should 
be made to any part of this barbecue and repairs and 
maintenance should only be carried out by a CORGI 
registered service engineer.

e
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Connection to Appliance
•	 Before connection, ensure that there is no debris 

caught in the head of the gas cylinder, regulator, 
burner and burner ports.  Spiders and insects can 
nest within and clog the burner/venturi tube at the 
orifice.  A clogged burner can lead to a fire beneath 
the appliance.

•	 Clean burner holes with a heavy-duty pipe cleaner.
•	 Fit the hose to the appliance using a spanner to 

tighten it onto the connection thread.  If the hose is 
replaced it must be secured to the appliance and reg-
ulator connections with hose clips.  Disconnect the 
regulator from the cylinder (according to the direc-
tions supplied with the regulator) when the barbecue 
is not in use.

•	 The Barbecue must be used in a well ventilated 
area. Do not obstruct the flow of combustion air to 
the burner when the barbecue is in use.  ONLY USE 
THIS BARBECUE OUTDOORS.

BEFORE USE CHECK FOR LEAKS
Never check for leaks with a naked flame,

 always use a soapy water solution

TO CHECK FOR LEAKS
•	 Make 2-3 fluid ounces of leak detecting solution by 

mixing one part washing up liquid with 3 parts water.
•	 Ensure the control valve is “OFF”.
•	 Connect the regulator to the cylinder and ON/OFF 

valve to the burner, ensure the connections are se-
cure then turn ON the gas.

•	 Brush the soapy solution onto the hose and all joints.  
If bubbles appear you have a leak, which must be 
rectified before use.

•	 Retest after fixing the fault
•	 Turn OFF the gas at the cylinder after testing.
•	 If leakage is detected and cannot be rectified.  Do not 

attempt to cure leakage but consult your gas dealer.

Lighting instructions
•	 Open the lid and make sure that all burners are in the 

OFF position
•	 Connect the regulator to the gas bottle. Turn the gas 

supply ON at the regulator. Check with   the use of 
soapy water for any gas leakage between the Bottle 
and the regulator.

•	 Push down the control knob and turn it anti-clock-
wise to   position, this will light the pilot and the main 
burner.

•	 If the burner not lit within 5 seconds, turn the knob to 
OFF position, and repeat step 3.

•	 If the burner fails to ignite, turn the control knob off(-
clockwise) and also turn the cylinder valve off. Wait 5 
minutes and repeat step 3.

•	 Adjust the heat by turning the knob to the High/Low 
position.

•	 To turn the barbecue OFF turn the cylinder valve or 

regulator switch to the OFF position and then turn 
the control knob on the appliance clockwise to the 
“OFF” position.

•	 Warning: If any burner fails to ignite, turn the control 
knob off (clockwise) and also turn the cylinder valve 
off. Wait five minutes before attempting to relight.

•	 Before cooking for the first time, operate the barbe-
cue for about 15 minutes with the lid closed and the 
gas turned on HIGH.  This will ‘heat clean’ the inter-
nal parts and dissipate odour from the painted finish.

CLEANING AND CARE

CAUTION: All cleaning and maintenance should be car-
ried out when the barbecue is cool and with the fuel sup-
ply turned OFF at the gas cylinder.

CLEANING: “Burning off” the barbecue after every use 
(for approx 15 minutes) will keep excessive food residue 
to a minimum.

OUTSIDE SURFACE: Use mild detergent or baking soda 
and hot water solution.  Non-abrasive scouring powder 
can be used on stubborn stains, then rinse with water.
If the inside surface of the barbecue has the appearance 
of pealing paint, baked on grease build-up has turned to 
carbon and is flaking off.  Clean thoroughly with strong 
hot soapy water solution.  Rinse with water and allow to 
completely dry.  NEVER USE OVEN CLEANER.

INTERIOR OF BARBECUE BOTTOM: Remove residue 
using brush, scraper and/or cleaning pad then wash with 
a soapy water solution.  Rinse with water and allow to dry.

COOKING GRID: Use a mild soapy water solution.  
Non-abrasive scouring power can be used on stubborn 
stains then rinse with water.

CLEANING THE BURNER ASSEMBLY: Turn the gas 
OFF at the control knob and disconnect the cylinder. Re-
move grate. Clean the burner with a soft brush or blow 
clean with compressed air and wipe with a cloth. Clean 
any clogged ports with a pipe cleaner or stiff wire (such 
as an opened paper clip). Inspect burner for any damage 
(cracks or holes).  If damage is found, replace with a new 
burner.  Reinstall the burner, check to ensure that the Gas 
valve orifices are correctly positioned and secured inside 
the burner inlet (venturi).

SERVICING
Your gas barbecue should be serviced annually by a com-
petent registered person.

e

Changes to text and technical parameters are reserved. Changes in text, design, and technical specifications are subject to change with-
out notice and we reserve the right to change them.
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Překlad originálního návodu k použití
POUŽÍVEJTE POUZE HADICE A HADICOVÉ SPOJKY 

DODANÉ VÝROBCEM
Pokud je nutná výměna, kontaktujte odborný servis 

plynových výrobků.
Použití nevhodných dílů může způsobit vážné 

nebezpečí!

Určeno pouze pro venkovní použití v dobře větraných 
prostorech.
Pozor: některé části mohou být velmi horké, držte 
mimo dosah dětí.
Před prvním použitím spotřebiče si důkladně si 
přečtěte návod k použití.

Zapalování:
•	 Manuální jednozážehové piezo zapalování, kohout  

je vybaven zapalováním

Upozornění:
•	 Přečtěte si pozorně následující instrukce a ujistěte 

se, že je váš gril správně nainstalován, smontován a 
připraven k použití. Nedodržení těchto pokynů může 
mít za následek vážné zranění a / nebo poškození 
majetku.

•	 Máte-li jakékoli dotazy týkající se montáže nebo 
provozu, obraťte se na prodejce nebo kontaktujte 
odbornou firmu pro plynová zařízení.

•	 Při použití na zemi vždy umístěte gril i tlakovou láhev 
na pevnou rovnou plochu.

•	 Nikdy nezapalujte gril v zavřené poloze.
•	 Pro tento gril lze použít lahve na stlačený plyn 5 kg – 

15 kg. Gril bude dosahovat lepších výkonů při použití 
plynu Propan nebo LPG. Butan je možné použít také, 
ale vzhledem k rychlosti proudění plynu bude tlaková 
láhev pravděpodobně pokryta námrazou, což má za 
následek snížení tlaku plynu a bude to ovlivňovat 
výkon grilu.

•	 Při použití tohoto grilu je nezbytné dodržovat 
následující podmínky: Na všech stranách grilu musí 
být dodržen odstup minimálně 1 metr od jakýchko-
liv překážek. Nad grilem nesmí být umístěna žádná 
překážka, JAKÉKOLIV ZAKRÝVÁNÍ GRILU NENÍ 
PŘÍPUSTNÉ!

•	 Informace pro spotřebitele: Uschovejte si tento návod 
pro budoucí použití.

Připojení plynové lahve ke spotřebiči 
Tento plynový spotřebič je vhodný pouze pro použití s níz-
kotlakými plynovými lahvemi plněnými plynem butan, pro-
pan nebo směsí LPG, vybavenými odpovídajícím nízkot-
lakým regulátorem a pružnou hadicí. Hadice musí být na 
regulátoru i na spotřebiči zajištěna hadicovými sponami. 
Provozní tlak tohoto spotřebiče je nastaven na 28 mbar 
pro plyn butan, 37 mbar pro plyn propan a 30 mbar pro 
směsi LPG, nebo 37 mbar pro směsi LPG, nebo 50 mbar 
pro směsi LPG. Použijte vhodný regulátor certifikovaný 

BSEN 12864: 2001. Poraďte se se svým prodejcem pl-
ynu ohledně vhodného regulátoru tlaku pro dané tlakové 
lahve. 

Regulátor a hadice 
Tyto díly jsou dodávány společně s grilem, ale náhrad-
ní jsou k dispozici pouze u autorizovaných obchodníků 
či autorizovaných servisů plynových zařízení. Používe-
jte pouze regulátory a hadice schválených pro plynové 
spotřebiče s výše uvedenými tlaky. Životnost regulátoru 
je cca 10 let. Doporučujeme regulátor vyměnit každých 
pět let. 
Použití nesprávného regulátoru tlaku nebo hadice je 
nebezpečné. Před zapnutím spotřebiče se vždy ujistěte, 
zda regulátor i hadice jsou v pořádku a nehrozí únik pl-
ynu.
Použitá hadice musí splňovat příslušné normy pro zemi 
použití. Délka hadice smí být maximálně 1,5 m. Opotře-
bované nebo poškozené hadice musí být okamžitě vy-
měněny. Před připojením se vždy ujistěte, že hadice není 
poškozena, zlomená, nebo zdali není v kontaktu s částí 
spotřebiče.

Skladování spotřebiče 
Skladování spotřebiče v interiéru, je přípustné pouze v 
případě, kdy je plynová láhev odpojena. Pokud spotřebič 
není používán po delší období, měl být skladován v orig-
inálním balení a uložen v suchém bezprašném prostředí.

Plynová láhev 
S plynovou láhví musí být zacházeno opatrně! Není-li 
spotřebič v provozu, musí být plynová láhev odpojena. 
Po odpojení od spotřebiče vždy umístěte ochranný kryt 
na plynovou láhev. 
Plynové láhve musí být skladovány ve venkovním, dobře 
větraném prostoru, ve svislé poloze a mimo dosah dětí. 
Plynové láhve nesmí být vystaveny větším teplotám než 
50°C. Neskladujte plynové lahve poblíž ohně, žhavých či 
horkých předmětů nebo jiných zdrojů vznícení. Při manip-
ulaci s plynovou lahví ani v jejím okolí nekuřte ani nep-
oužívejte otevřený oheň. 

Tento spotřebič je určen pouze pro použití ve venkovním 
prostoru, daleko od všech hořlavých materiálů. Nad 
spotřebičem nesmí být umístěna žádna překážka, ve 
vzdálenosti 1 metr do každé stany od spotřebiře nesmí 
být umístěny žádné předměty ani překážky.

Je důležité, aby větrací otvory spotřebiče nebyly 
poškozeny či jinak blokovány. Spotřebič musí být vždy 
umístěn na rovném a stabilním povrchu. Spotřebič musí 
být chráněn před přímým průvanem a musí být umístěn 
nebo chráněn proti přímému průniku jakékoli tekoucí 
vody (např. déšť). 

c
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Části spotřebiče zapečetěné od výrobce nesmí být 
měněny uživatelem! Nejsou povoleny žádné úpravy 
spotřebiče. Jakékoliv opravy smí provádět pouze au-
torizovaný servis plynových zařízení.

Připojení ke spotřebiči
•	 Před připojením se ujistěte, že v regulátoru, v had-

ici ani v hořáku spotřebiče nejsou žádné nečistoty. 
Pavouci a hmyz atp. může snadno ucpat plynové po-
trubí! Neprůchozí potrubí může vést k požáru!

•	 Hořák čistěte výhradně přípravky typu čistič ply-
nového potrubí.

•	 Připojte hadici k zařízení a pomocí klíče utáhněte 
připojovací závit. Je-li hadice nahrazena, musí být 
zajištěno, aby spotřebič a regulátor byly spojeny po-
mocí hadicových spon. Odpojte regulátor od plynové 
láhve (podle návodu dodáván s regulátorem), pokud 
se spotřebič nepoužívá. 

•	 Spotřebič smí být použita v dobře větraném místě. 
Neklaďte překážky proudění spalovacího vzduchu 
do hořáku při grilování. Spotřebič používejte pouze 
ve venkovních, dobře větraných prostorech. 

PŘED POUŽITÍM VŽDY PŘEKONTROLUJTE 
TĚSNOST POTRUBÍ 

Nikdy nekontrolujte těsnost otevřeným ohněm,
vždy používejte pouze mýdlový roztok vody. 

Kontrola netěsnosti 
•	 Připravte si roztok vody a mýdla v poměru 1 díl my-

cího mýdla a 3 díly vody. 
•	 Ujistěte se, že regulační ventil je vypnutý. 
•	 Připojte regulátor k plynové láhvi a zapněte/vypněte 

přívod plynu do hořáku. 
•	 Naneste roztok vody a mýdla na všechny spoje pl-

ynového potrubí. V místě kde se objeví bublinky je 
netěsnost potrubí, která musí být okamžitě odstraně-
na. 

•	 Po opravě netěsnosti proveďte kontrolu znovu. 
•	 Po kontrole vypněte plyn, případně odpojte plynovou 

láhev. 
•	 Pokud byla zjištěna netěsnost, která nemůže být od-

straněna, nelze spotřebič použít. Opravu svěřte au-
torizovanému servisu pro plynová zařízení

Zapálení hořáku grilu 
•	 Otevřete víko a ujistěte se, že jsou všechny hořáky 

v pozici VYP.
•	 Připojte regulátor k plynové láhvi, zapněte jej a 

ujistěte se, že ve spoji nedochází k úniku plynu.
•	 Zatlačte ovladač a otočte jej do polohy MAX, tímto 

dojde k zapálení hořáku.
•	 Pokud se hořák nezapálí do 5 sekund, otočte ov-

ladač hořáku do polohy VYP a opakujte krok 3.
•	 Pokud se ani tak hořák nezapálí, otočte ovladač 

hořáku do polohy VYP a vypněte přívod plynu. Vy-
čkejte 5 minut a opakujte kroky 2. a 3.

•	 Nastavte plamen hořáku otočením ovladače mezi 
pozicemi MAX a MIN.

•	 Chcete-li gril vypnout, nejprve vypněte přívod plynu a 
následně otočte ovladač hořáku do polohy VYP.

•	 Upozornění: Pokud se vám nedaří zapálit hořák, 
otočte ovladače hořáku do polohy VYP, vyčkejte 5 
minut a proces zapálení zopakujte.

Údržba a čistění

Upozornění: Veškeré čistění a údržba mohou být 
prováděny pouze pokud gril není zapálen a je chladný a 
přívod plynu je odpojený od plynové láheve. 

Čistění: Čistěním spotřebiče po každém grilování (cca 
15 minut) dosáhnete nejlepších výsledků čistoty a kvality 
přípravy pokrmů. 

Vnější povrch: Čistěte použitím jemného čisticího pros-
tředku nebo jedlé sody a teplé vody. Neabrazivní čisticí 
prášky lze použít na zaschlé zbytky, poté opláchnout 
vodou. 

Vnitřní povrch: Je-li vnitřní povrch grilu znečistěný 
připečeným tukem či jinými nečistotami, vyčistěte jej kon-
centrovanou teplou mýdlovou vodou. Opláchněte vodou 
a nechte zcela vyschnout. Nikdy nepoužívejte přípravky 
typu čistič trouby. 

Vnitřní povrch – spodní část: Zbytky odstraňte pomocí 
kartáče, škrabky nebo čištění špachtle, následně omyjte 
mýdlovou vodou a nechte zaschnout.

Grilovací mřížka: Použijte lehce mýdlovou vodou. Nea-
brazivní čisticí prášky lze použít na zaschlé zbytky, poté 
opláchnout vodou. 
 
Čistění hořáku: Hořák čistěte pouze pokud je odpoje-
na plynová láhev. Vyjměte rošt a vyčistěte hořák jemným 
štětcem nebo vyfoukejte stlačeným vzduchem a následně 
otřete hadříkem. Vyčistěte všechny ucpané trysky jehlou 
nebo tvrdým dráte (např. otevřená kancelářské sponka). 
Překontrolujte úplnost hořáku (trhliny a díry). V případě 
poškození nelze hořák nadále používat. 

Servis
Tento plynový spotřebič musí být každý rok překon-
trolován autorizovaným servisem pro plynové spotřebiče.

c

Změna textu a technických parametrů vyhrazena. Změny v textu, designu a technických specifikací se mohou měnit bez předchozího 
upozornění a vyhrazujeme si právo na jejich změnu.
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Preklad pôvodného návodu na použitie
POUŽÍVAJTE IBA HADICE A HADICOVÉ SPOJKY 

DODANÉ VÝROBCOM
Ak je potrebná výmena, obráťte sa na odborníka na 

servis plynových výrobkov.
Použitie nevhodných dielov môže spôsobiť vážne 

nebezpečenstvo!

Na vonkajšie použitie len v dobre vetraných prie-
storoch.
Upozornenie: Niektoré časti môžu byť veľmi horúce, 
uchovávajte ich mimo dosahu detí.
Pred prvým použitím spotrebiča si dôkladne prečíta-
jte návod na použitie.

Zapaľovanie: V prípade, že je spotrebič v prevádzke, 
je potrebné ho zapáliť:
•	 Ručné piezoelektrické zapaľovanie s jedným 

zapaľovaním, kohútik je vybavený zapaľovaním

Upozornenie:
•	 Prečítajte si pozorne nasledujúce pokyny, aby ste 

sa uistili, že je váš gril správne nainštalovaný, zos-
tavený a pripravený na použitie. Nedodržanie týchto 
pokynov môže mať za následok vážne zranenie a/
alebo poškodenie majetku.

•	 Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa inštalácie ale-
bo prevádzky, obráťte sa na svojho predajcu alebo 
na odbornú firmu zaoberajúcu sa plynovými zariad-
eniami.

•	 Pri používaní na zemi gril a fľašu vždy umiestnite na 
pevný, rovný povrch.

•	 Nikdy nezapáľte gril v zatvorenej polohe.
•	 Pre tento gril je možné používať fľaše na stlačený 

plyn s hmotnosťou 5 kg – 15 kg. Gril bude fungovať 
lepšie pri použití propánu alebo LPG plynu. Možno 
použiť aj bután, ale vzhľadom na rýchlosť prúdenia 
plynu je pravdepodobné, že fľaša bude pokrytá mra-
zom, čo bude mať za následok zníženie tlaku plynu a 
ovplyvní výkon grilu.

•	 Pri používaní tohto grilu sa musia dodržiavať tie-
to podmienky: Na všetkých stranách grilu musí byť 
dodržaná minimálna vzdialenosť 1 meter od akých-
koľvek prekážok. Nad grilom nesmú byť žiadne 
prekážky, AKÉKOĽVEK OBRÁTENIE GRILU JE 
NEPOVOLENÉ!

•	 Informácie pre spotrebiteľov.

Tieto informácie si uschovajte a majte ich pri sebe 
pre budúce použitie. 
Tento plynový spotrebič je vhodný len na použitie s nízkot-
lakovými plynovými fľašami naplnenými zmesou butánu, 
propánu alebo LPG, vybavenými vhodným nízkotlakovým 
regulátorom a flexibilnou hadicou. Hadica musí byť za-
istená hadicovými svorkami na regulátore aj na spotre-
biči. Prevádzkový tlak tohto spotrebiča je nastavený na 
28 mbar pre bután, 37 mbar pre propán a 30 mbar pre 

zmesi LPG alebo 37 mbar pre zmesi LPG alebo 50 mbar 
pre zmesi LPG. Použite vhodný regulátor certifikovaný 
podľa normy BSEN 12864:2001. O vhodnom regulátore 
tlaku pre danú fľašu sa poraďte s predajcom plynu. 

Regulátor a hadica 
Tieto diely sa dodávajú s grilom, ale náhradné diely sú 
k dispozícii len u autorizovaných predajcov alebo v au-
torizovaných servisoch plynových spotrebičov. Používajte 
len regulátory a hadice schválené pre plynové spotrebiče 
s vyššie uvedenými tlakmi. Životnosť regulátora je prib-
ližne 10 rokov. Odporúčame, aby sa regulátor vymieňal 
každých päť rokov. 
Používanie nesprávneho regulátora tlaku alebo hadice je 
nebezpečné. Pred zapnutím spotrebiča sa vždy uistite, 
že regulátor a hadica sú v dobrom stave a že nehrozí 
únik plynu.
Použitá hadica musí spĺňať príslušné normy pre krajinu 
použitia. Dĺžka hadice musí byť maximálne 1,5 m. Opo-
trebované alebo poškodené hadice sa musia okamžite 
vymeniť. Pred pripojením sa vždy uistite, že hadica nie 
je poškodená, zlomená alebo sa nedotýka žiadnej časti 
spotrebiča.

Skladovanie spotrebiča 
Skladovanie spotrebiča v interiéri je prípustné len vtedy, 
keď je plynová fľaša odpojená. Ak sa spotrebič dlhší čas 
nepoužíva, mal by sa skladovať v pôvodnom obale a v 
suchom, bezprašnom prostredí.

Plynová fľaša 
S plynovou fľašou sa musí zaobchádzať opatrne! Ak sa 
spotrebič nepoužíva, plynová fľaša musí byť odpojená. 
Po odpojení plynovej fľaše od spotrebiča na ňu vždy na-
saďte ochranný kryt. 
Plynové fľaše sa musia skladovať vonku na dobre ve-
tranom mieste, vo vzpriamenej polohe a mimo dosahu 
detí. Plynové fľaše nesmú byť vystavené teplotám nad 50 
°C. Plynové fľaše neskladujte v blízkosti ohňa, horúcich 
alebo žeravých predmetov alebo iných zdrojov vzniete-
nia. Pri manipulácii s plynovými fľašami alebo v ich blíz-
kosti nefajčite a nepoužívajte otvorený oheň. 

Tento spotrebič je určený len na použitie vonku, mimo 
všetkých horľavých materiálov. Nad spotrebičom nesmú 
byť umiestnené žiadne prekážky a do vzdialenosti 1 m 
od spotrebiča na každej strane nesmú byť umiestnené 
žiadne predmety alebo prekážky.

Je dôležité, aby vetracie otvory spotrebiča neboli poškod-
ené alebo inak zablokované. Spotrebič musí byť vždy 
umiestnený na rovnom a stabilnom povrchu. Spotrebič 
musí byť chránený pred priamym prievanom a musí byť 
umiestnený alebo chránený pred priamym vniknutím ake-
jkoľvek tečúcej vody (napr. dažďa). 

s
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Časti spotrebiča zapečatené výrobcom nesmie použí-
vateľ meniť! Na spotrebiči nie sú povolené žiadne 
úpravy. Akékoľvek opravy smie vykonávať len autori-
zovaný servis plynových spotrebičov.

Pripojenie k spotrebiču
•	 Pred pripojením spotrebiča sa uistite, že v regulátore, 

hadici alebo horáku spotrebiča nie sú žiadne nečis-
toty. Plynové potrubie môžu ľahko upchať pavúky, 
hmyz a pod. Netesné potrubie môže viesť k požiaru!

•	 Horák čistite iba čistiacim prostriedkom na plynové 
potrubie.

•	 Pripojte hadicu k spotrebiču a utiahnite spojovací 
závit pomocou kľúča. V prípade výmeny hadice je 
potrebné zabezpečiť, aby boli spotrebič a regulátor 
pripojené pomocou hadicových svoriek. Keď spotre-
bič nepoužívate, odpojte regulátor od plynovej fľaše 
(podľa pokynov dodaných s regulátorom). 

•	 Spotrebič sa musí používať v dobre vetranom prie-
store. Pri grilovaní nebráňte prívodu spaľovacieho 
vzduchu k horáku. Spotrebič používajte len vo von-
kajšom, dobre vetranom priestore. 

PRED POUŽITÍM VŽDY SKONTROLUJTE TESNOSŤ 
POTRUBIA. 

Netesnosti nikdy nekontrolujte otvoreným 
plameňom,

vždy používajte iba roztok mydlovej vody. 

Kontrola tesnosti 
•	 Pripravte roztok vody a mydla v pomere 1 diel mydla 

na umývanie riadu na 3 diely vody. 
•	 Uistite sa, že je regulačný ventil vypnutý. 
•	 Pripojte regulátor k plynovej fľaši a zapnite/vypnite 

prívod plynu do horáka. 
•	 Roztok vody a mydla naneste na všetky spoje ply-

nového potrubia. Tam, kde sa objavia bublinky, je v 
potrubí netesnosť, ktorú treba okamžite odstrániť. 

•	 Po odstránení netesnosti vykonajte opätovnú kontro-
lu. 

•	 Po kontrole vypnite prívod plynu alebo odpojte ply-
novú fľašu. 

•	 Ak sa zistí únik, ktorý sa nedá opraviť, spotrebič sa 
nemôže používať. Opravu nechajte vykonať v autori-
zovanom servise plynu.

Zapálenie horáka grilu 
•	 Otvorte veko a uistite sa, že všetky horáky sú vo vy-

pnutej polohe.
•	 Pripojte regulátor k plynovej fľaši, zapnite ho a uistite 

sa, že v prípojke nie je únik plynu.
•	 Stlačte ovládač a otočte ho do polohy MAX, čím sa 

horák zapáli.
•	 Ak sa horák nezapáli do 5 sekúnd, otočte ovládač 

horáka do polohy OFF a zopakujte krok 3.
•	 Ak sa horák stále nezapáli, otočte ovládač horáka do 

polohy OFF a vypnite prívod plynu. Počkajte 5 minút 

a zopakujte kroky 2 a 3.
•	 Plameň horáka nastavte otáčaním ovládacieho 

gombíka medzi polohami MAX a MIN.
•	 Ak chcete gril vypnúť, najprv vypnite prívod plynu a 

potom otočte ovládač horáka do polohy OFF.
•	 Upozornenie: Ak sa vám horák nepodarí zapáliť, 

otočte ovládač horáka do polohy OFF, počkajte 5 
minút a proces zapálenia zopakujte.

Údržba a čistenie

Upozornenie: Všetky čistiace a údržbové práce sa musia 
vykonávať len vtedy, keď gril nie je zapálený, je vychlad-
nutý a prívod plynu je odpojený od plynovej fľaše. 

Čistenie: Čistenie spotrebiča po každom grilovaní (prib-
ližne 15 minút) zabezpečí najlepšie výsledky z hľadiska 
čistoty a kvality prípravy pokrmov. 

Vonkajší povrch: Čistite jemným čistiacim prostriedkom 
alebo jedlou sódou a teplou vodou. Na zaschnuté zvyšky 
možno použiť neabrazívne čistiace prášky, ktoré sa po-
tom opláchnu vodou. 

Vnútorný povrch: Ak je vnútorný povrch grilu znečistený 
pripáleným tukom alebo inými nečistotami, vyčistite ho 
koncentrovanou teplou mydlovou vodou. Opláchnite 
vodou a nechajte úplne vyschnúť. Nikdy nepoužívajte 
prostriedky typu čistič rúry na pečenie. 

Vnútorný povrch - dno: Zvyšky odstráňte kefou, škrab-
kou alebo čistiacou špachtľou, potom umyte mydlovou 
vodou a nechajte vyschnúť.

Rošt grilu: Použite jemne namydlenú vodu. Na zaschnuté 
zvyšky možno použiť neabrazívne čistiace prášky a po-
tom ich opláchnuť vodou. 
 
Čistenie horáka: Horák čistite len vtedy, keď je plynová 
fľaša odpojená. Odstráňte rošt a horák vyčistite mäk-
kou kefou alebo vyfúknite stlačeným vzduchom a potom 
utrite handričkou. Prípadné upchaté dýzy vyčistite ihlou 
alebo tvrdým drôtom (napr. otvorenou sponkou na papi-
er). Skontrolujte úplnosť horáka (praskliny a diery). Ak je 
poškodený, horák sa už nemôže používať. 

Servis
Tento plynový spotrebič musí byť každoročne prekon-
trolovaný autorizovaným servisným technikom plynových 
spotrebičov.

s

Text a technické parametre sa môžu zmeniť. Zmeny textu, dizajnu a technických parametrov sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho 
upozornenia a podliehajú zmenám.



-12-

Art. No. 14 101

JIANG MEN CITY HONG HUA BBQ GRILL CO., LTD
XINJIAN DEVELOPMENT ZONE, SIQIAN TOWN, XINHUI DISTRICT 529159, JIAN MEN CITY, GUANG DONG, CHINA, TEL: +86 (0) 750 6581668 FAX: +86 (0) 750 6581998

DECLARATION OF CONFORMITY

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ – překlad z originálu

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE - preklad z originálu

We, ;   , declare under our sole Jiang Men City Hong Hua BBQ Grill Co., Ltd Xinjian Development Zone, Siqian Town, Xinhui District 529159, Guang Dong, China
responsibility that the following product

Equipment: Gas BBQ Grill unit     Hong Hua Model: PP001     COMPASS Model: 14101

is in conformity with the EU 2016/426 EN 498:2012 & EN 484:2019+AC:2020; Intertek Italia S.p.A.EX Type-Examination Gas Appliance Directive & Standard  Via Mig-
lioli, 2/A - 20063 Cernusco sul Naviglio, Milano - Italy (Notified Body ), Certificate No. , Date of issue 21.12.2023, Valid until 24.1.20312575 ITS-2575-GAR-2128150-R2

and the following harmonised standards and technical specifications have been applied:

We declare under our sole responsibility that when the products identified above to which declaration relates, are supplied to other non-English speaking countries of Euro-
pean Economic Area , their technical instructions , packaging , markings and appliance markings will contain the same technical information as the EC type-examined ver-
sion and will be in the official language of those countries.

Economic Area countries are listed as below: IE --- English; FR --- French; DE --- German; AT --- German; LU --- German; NL --- Dutch; DK --- Danish; NO --- Norwegian; SE 
--- Swedish FI --- Finnish; IT --- Italian; ES --- Spanish; CZ --- Czech Republic SK --- Slovak Republic

This appliance, it controls and ancillary parts do not contain asbestos nor any substance that could constitute a hazard to health. Furthermore , any appliance submitted will 
not be electrically unsafe. The material used are appropriate for their intended purpose and can withstand the technical, chemical and thermal conditions to which they will 
foreseeable be subjected. The properties of materials important for safety are hereby guaranteed by the manufacture or supplier of appliance.

My, ;   , prohlašujeme na naši Jiang Men City Hong Hua BBQ Grill Co., Ltd Xinjian Development Zone, Siqian Town, Xinhui District 529159, Guang Dong, China
výhradní odpovědnost, že následující product

Zařízení: Gril na plyn     Hong Hua Model: PP001     COMPASS Model: 14101

je v souladu s níže uvedenými předpisy EU 2016/426 a standard EN 498:2012 & EN 484:2019+AC:2020; Intertek Italia S.p.A. Via Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul 
Naviglio, Milano - Italy (Notified Body ), Certificate No. , Date of issue 21.12.2023, Valid until 24.1.20312575 ITS-2575-GAR-2128150-R2

a byly použity následující harmonizované normy a technické specifikace:

Prohlašujeme na naši výhradní odpovědnost, že pokud jsou výše uvedené výrobky, kterých se prohlášení týká, dodávány do jiných neanglicky mluvících zemí Evropské-
ho hospodářského prostoru, jejich technické pokyny, obaly, označení a označení spotřebičů budou obsahovat stejné technické informace jako ES přezkoušená verze a 
bude v úředním jazyce těchto zemí.

Země ekonomické oblasti jsou uvedeny níže: IE --- Velká Británie a Irsko; FR --- Francie; DE --- Německo; AT --- Rakousko; LU --- Lucembursko; NL --- Holandsko; DK --- 
Dánsko; NO --- Norsko; SE --- Švédsko; FI --- Finsko; IT --- Itálie; ES --- Španělsko; CZ --- Česká republika; SK --- Slovensko

Tento spotřebič, jeho ovládací prvky a pomocné součásti neobsahují azbest ani žádnou látku, která by mohla představovat zdravotní riziko. Navíc žádné předložené zaří-
zení nebude elektricky nebezpečné. Použitý materiál je vhodný pro zamýšlený účel a vydrží technické, chemické a tepelné podmínky, kterým budou předvídatelné. Vlast-
nosti materiálů důležitých pro bezpečnost jsou tímto zaručeny výrobcem nebo dodavatelem spotřebiče.

My, ;   , vyhlasujeme na našu Jiang Men City Hong Hua BBQ Grill Co., Ltd Xinjian Development Zone, Siqian Town, Xinhui District 529159, Guang Dong, China
výhradnú zodpovednosť, že nasledujúce productt

Zariadenie: Gril na plyn     Hong Hua Model: PP001     COMPASS Model: 14101

je v súlade s nižšie uvedenými predpismi EU 2016/426 a standard EN 498:2012 & EN 484:2019+AC:2020; Intertek Italia S.p.A. Via Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul 
Naviglio, Milano - Italy (Notified Body ), Certificate No. , Date of issue 21.12.2023, Valid until 24.1.20312575 ITS-2575-GAR-2128150-R2

a boli použité nasledujúce harmonizované normy a technické špecifikácie:

Prehlasujeme na našu výhradnú zodpovednosť, že ak sú vyššie uvedené výrobky, ktorých sa vyhlásenie týka, dodávané do iných neanglicky hovoriacich krajín Európske-
ho hospodárskeho priestoru, ich technické pokyny, obaly, označenie a označenie spotrebičov budú obsahovať rovnaké technické informácie ako ES preskúšaná verzie a 
bude v úradnom jazyku týchto krajín.

Krajina ekonomickej oblasti sú uvedené nižšie: GB, IE --- Veľká Británia a Írsko; FR --- Francúzsko; DE --- Nemecko; AT --- Rakúsko; LU --- Luxembursko; NL --- Holandko; 
DK --- Dánsko; NO --- Nórsko; SE --- Švédsko; FI --- Fínsko; IT --- Taliansko; ES --- Španielsko; CZ --- Česká republika; SK --- Slovensko

Tento spotrebič, jeho ovládacie prvky a pomocné súčasti neobsahujú azbest ani žiadnu látku, ktorá by mohla predstavovať zdravotné riziko. Navyše žiadne predložené 
zariadenie nebude elektricky nebezpečné. Použitý materiál je vhodný pre zamýšľaný účel a vydrží technické, chemické a tepelné podmienky, ktorým budú predvídateľné. 
Vlastnosti materiálov dôležitých pre bezpečnosť sú týmto zaručené výrobcom alebo dodávateľom spotrebiča.

Jiang Men City, 28/5/2024
Jiang Men City Hong Hua BBQ Grill Co.,Ltd                                                                           XIE Yanming , Sales Director
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